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ம ொழிமெயர்ப்பு 
  

இந்த ம ொழிமெயர்ப்புக்கொக வரலொற்றில் கர்த்தர் மதரிந்மதடுத்த ததவ  னிதர்கள் தங்களை 
முழுவது ொக அவருக்மகன்று அர்ப்ெணித்திருக்கிறளத கொணமுடியும். அவர்கள் தங்களுளைய 
ம ொந்த நொட்ளை விட்டுவிட்டு, அவர்கள்  ம்ெொதித்த மெொருளையும் இதற்கொக ம லவு ம ய்து, இந்த 
ம ொழிமெயர்ப்புக்கொக தங்களுளைய ஜீவளையும் மகொடுத்தளத நிளைத்துப்ெொர்த்து கர்த்தருக்கு 
நன்றி ம லுத்ததவண்டும்.  
 ஏறக்குளறய 40 ஆசிரியர்கள் மூல ொக தவதத்ளத முதன்முதலொக மூலப்பிரதியில் எழுதிய 
வொர்த்ளததய ெரிசுத்த ஆவியொைவரின் அகத்தூண்டுதலொல் மகொடுக்கப்ெட்ை வொர்த்ளத ஆகும். 
மூலளகதயட்டுக்கு பிறகு எழுதிை  ற்ற பிரதிகளும் (Manuscripts), அதற்குப் பிற்ெொடு வந்த 
ம ொழிமெயர்ப்புகளும் (Translations), அதற்குப்பின் ஒதர ம ொழியில் வந்த ெதிப்புகள் (Versions) 
இளவகள் அளைத்தும் ஆண்ைவரொல் வழிநைத்தப்ெட்டு எழுதிைொலும் ெரிசுத்த 
ஆவியொைவருளைய அகத்தூண்டுதலிைொல் வந்தது அல்ல. அது மூலளகதயட்டுக்கு  ட்டுத  
மெொருந்தும். 
1. ம ப்துவஜிந் (Septuagint): ெளைய ஏற்ெொட்டிற்கும் புதிய ஏற்ெொட்டுக்கும் இளைப்ெட்ை 400 

வருைங்களில் அதொவது கிமு 2  ற்றும் 3ஆம் நூற்றொண்டுகளில் ெளைய ஏற்ெொட்ளை எபிமரய 
ம ொழியிலிருந்து கிதரக்க ம ொழிக்கு ம ொழிமெயர்த்தொர்கள். அந்த   யத்தில் கிதரக்க வல்லரசு 
உலகம் முழுவளதயும் தன்னுளைய ஆளுளகக்குள் ளவத்திருந்தது. இந்த கிதரக்க 
இரொஜொக்கள் எகிப்திதல ‘அமலக்ஸொண்டிரியொ’ எைப்ெட்ை இைத்தில் இருக்கக்கூடிய மிகப் 
மெரிய நூலகத்தில் இந்த தவதொக த்ளத ளவக்கதவண்டும் என்று விருப்ெப்ெட்ைொர்கள். 
ஆகதவ, இவர்கள் எபிதரய ெொளையில் இருந்த ெளைய ஏற்ெொட்ளை கிதரக்க ெொளையில் 
ம ொழிமெயர்ப்பு ம ய்ய ஏறக்குளறய 70 எபிதரய தவதெொரகர்களை (தவதவல்லுநர்களை) 
ளவத்து ம ொழிமெயர்த்தொர்கள். ஆகதவதொன் இளத சுருக்க ொக ‘LXX’ என்று 
அளைக்கிறொர்கள். கர்த்தரொகிய இதயசு கிறிஸ்துவும், அவருளைய அப்தெொஸ்தலர்களும் இந்த 
ம ப்துவஜிந் ம ொழிமெயர்ப்பிலிருந்து த ற்தகொள் கொட்டியிருக்கிறொர்கள். உதொரண ொக: 
எபிதரய புத்தகத்தில் அதநக கொரியங்கள் ம ப்துவஜிந் ம ொழிமெயர்ப்பிலிருந்து த ற்தகொள் 
கொட்ைப்ெட்டிருக்கிறது. இந்த ம ப்துவஜிந் ஒழுங்கு வரிள யிலிருந்துதொன் ஆங்கில 
தவதொக த்தின் ஒழுங்கு வரிள  வந்தது. இந்த ஆங்கில தவதொக  ஒழுங்கு 
வரிள யிலிருந்துதொன் தமிழ் தவதொக  ஒழுங்கு வரிள  வந்தது.  

2. லத்தின் வல்தகட் (Latin Vulgate): இந்த ம ொழிமெயர்ப்ெொைது கி.பி நொன்கொம் நூற்றொண்டில் 
வொழ்ந்த ‘மஜதரொம்’ என்கின்ற  ளெ தந்ளதயொல் ம ொழிமெயர்க்கப்ெட்ைது. நொன்கொம் 
நூற்றொண்டின் முடிவில் இந்த ம ொழிமெயர்ப்பு மவளிவந்தது. அந்நொட்களில் த ற்கத்திய 
நொடுகளில் வொழ்ந்த ெடித்தவர்கள், நொகரிகம் உள்ைவர்கள் லத்தீன் ம ொழியில் தெசிைொர்கள். 
ஆகதவ, இந்த லத்தின் ம ொழிமெயர்ப்பு அவசிய ொய் ததளவப்ெட்ைது.  ட்டு ல்லொது தரொ  
கத்ததொலிக்க திருச் ளெகளும் இளத அதிக ொய் ஏற்றுக்மகொண்டு பின்ெற்றிைொர்கள்.  

ஆங்கில ம ொழிமெயர்ப்புகள்:  
 கி.பி ஏைொம் நூற்றொண்டில் ஆங்கில ம ொழிமெயர்ப்பில் தவதொக ம் மகொண்டுவரதவண்டும் 

என்கின்ற எண்ணம் ‘தகட்த ொன்’ என்ெவருக்கு ததொன்றியது. சிருஷ்டிப்பு முதல்மகொண்டு 
அப்தெொஸ்தலருளைய ம யல்கள் வளர சிலவற்ளற அவர் ஆங்கில ம ொழிமெயர்ப்பில் 
மகொண்டுவந்தொர்.  
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 கி.பி 709ல் ‘அட்மகல்ம்’ (Aldhelm) என்ெவரொல் குறிப்ெொக  ங்கீத புத்தகங்கள் ஆங்கில 
ம ொழிமெயர்ப்பில் மவளிவந்தை.  

 கி.பி 735ல் ‘தெட்’ (Bede) என்ெவர் தயொவொன் சுவித ைத்ளத ஆங்கில ம ொழிமெயர்ப்பில் 
மகொண்டுவந்தொர். இவருளைய ம ொழிமெயர்ப்பில் மவளிவந்தளவகள் எதுவும் இன்ளறக்கு 
ெொதுகொப்பில் இல்ளல என்ெது குறிப்பிைத்தக்கது.  

 ஒன்ெதொம் நூற்றொண்டின் முடிவிதல (கி.பி 901) ‘அல்பிரட்’ என்று ம ொல்லக்கூடிய ரொஜொ 
(King Alfred)  ங்கீத புத்தகத்ளதயும்  ற்றும் ெளைய ஏற்ெொட்டின் சில ெகுதிளயயும் 
ஆங்கிலத்தில் ம ொழிமெயர்த்தொர்.  

 ெத்தொம் நூற்றொண்டில் ‘அமெௌட் ஆல்பிரிக்’ என்ெவர் ெளைய ஏற்ெொட்டின் சில கூடுதலொை 
ெகுதிகைொக ஐந்து ஆக ங்கள்,  ரித்திர புத்தகங்கள்,  ங்கீதம்  ற்றும் புதிய ஏற்ெொட்டில் 
சுவித ை ெகுதிகள் ஆகியவற்ளற ஆங்கிலத்தில் ம ொழிமெயர்த்தொர்.  

 ெதிதைொரொம் நூற்றொண்டின்  த்தியில் ஆங்கில ம ொழியில் சில  ொற்றங்களை 
மகொண்டுவந்தொர்கள். அதன்பின்பு 13  ற்றும் 14 ஆம் நூற்றொண்டில் ‘வில்லியம்’  ற்றும் 
‘ரிச் ர்ட் தரொல்ட்’ என்ெவர்கைொல்  ங்கீதம்  ற்றும் இன்னும் சில புத்தகங்கள் திருத்தப்ெட்ை 
ஆங்கில ம ொழியில் ம ொழிமெயர்க்கப்ெட்ைது. இதற்குப் பின் அதைக ஆங்கில 
ம ொழிமெயர்ப்புகள் வருவதற்கு இவர்களுளைய தவளல அஸ்திெொர ொக இருந்தது.  

கி.பி.13ம் நூற்றொண்டு வளர தவதொக ம் முழுவது ொக ஆங்கிலத்தில் ம ொழிமெயர்க்கப்ெைவில்ளல.  
3. ஜொன் விக்லிப் (John Wycliffe): (கி.பி 1330-1387) ஆக்ஸ்தெொர்டு ெல்களலக்கைகத்தின் 

ம மிைரி தெரொசிரியரொை இவர், ஒரு  ொதொரண  னிதனும் தவதொக த்ளத ஆங்கிலத்தில் 
ெடிக்கதவண்டும் என்ற எண்ணமுளையவரொக இருந்தொர். அதின் ெலைொக கி.பி 1382 இல் 
ஆங்கிலத்தில் முழு தவதொக  ொக மவளிவந்தது. இது லத்தீன் ம ொழிமெயர்ப்பிலிருந்து 
ம ொழிமெயர்க்கப்ெட்ை ஆங்கில தவதொக ம் ஆகும். இவருளைய ம ொழிமெயர்ப்பு மவளிவந்த 6 
வருைங்களுக்கு பிற்ெொடு இவருளைய ஏழ்ள யொை சீைர்களில் (தலொலொட்ஸ்) ஒருவரொை ‘ஜொன் 
ெர்வி’ என்ெவர் 1388 ஆம் ஆண்டு ‘விக்லிப் தவதொக த்ளத’ திருத்தி சில  ொற்றங்களை 
மகொண்டுவந்தொர். ‘ஜொன் விக்லிப்’  ற்றும் ‘ஜொன் ெர்வி’ இவர்கள் எடுத்த இந்த முயற்சிதய 16ஆம் 
நூற்றொண்டில் ஏற்ெட்ை புரட்சிக்கும் சீர்திருத்தளுக்கும் ஒரு விளதயொக அள ந்தது.  

4. வில்லியம் டின்தைல் (William Tyndale): இவர் ஆங்கில தவதொக த்தின் தந்ளத என்று 
அளைக்கப்ெட்ைவர். கி.பி 1511 ல் ‘எரொஸ் ஸ்’ என்று ம ொல்லக்கூடிய ெண்டிதர் ‘தகம்பிரிட்ஜ்’ 
என்ற இைத்தில் கிதரக்க ம ொழிளய கற்றுத்தருவதற்கு தெரொசிரியரொக வந்தொர். அவருளைய 
 ொணவர்களில் ஒருவர்தொன் இந்த வில்லியம் டின்தைல். ஆக்ஸ்தெொர்டு  ற்றும் தகம்பிரிட்ஜ் 
ெட்ைதொரியொை டின்தைல் கிதரக்க ம ொழிதயொடு கூை த ர்ந்து தவதொக த்ளதயும் 
கற்றுக்மகொண்ைொர். மூலெொளையொகிய எபிதரய  ற்றும் கிதரக்க ெொளையில் இருந்து 
தவதொக ம் ம ொழிமெயர்க்கப்ெைதவண்டும் என்ெதுதவ இவருளைய விருப்ெ ொக இருந்தது.  

 கி.பி 1516ல் ‘எறஸ் ஸ்’ என்ெவர் முதன்முதலொக புதிய ஏற்ெொடு  கிதரக்க ம ொழியில் 
அச் டிக்கப்ெை உதவியொக இருந்தொர். இந்தப் பிரதிளய மகொண்டுதொன் ‘டின்தைல்’ ஆங்கிலத்தில் 
ம ொழிமெயர்க்க துவங்கிைொர். கி.பி 1526ல் டின்தைலின் ஆங்கில புதிய ஏற்ெொடு மவளிவந்தது. 
இங்கிலொந்து தத த்தில் அது ஒரு மெரிய புரட்சிளய ஏற்ெடுத்தியது. கி.பி 1530ல் டின்தைல் ெளைய 
ஏற்ெொட்ளையும் (த ொத யின் ஐந்து ஆக ங்கள்) அவர் ம ொழிமெயர்க்க ஆரம்பித்தொர். கி.பி 1531ல் 
தயொைொ தீர்க்கதரி ை புத்தகத்ளத ம ொழிமெயர்த்து,  ற்றும் சில ஆண்டுகள் ம லவழித்து 
ெளைய ஏற்ெொட்ளையும் ம ொழிமெயர்த்து முடித்தொர். இந்த ம ொழிமெயர்ப்பில் அவர் ஈடுெட்ைதெொது 

https://translate.googleusercontent.com/translate_c?depth=1&hl=ta&prev=search&pto=aue&rurl=translate.google.com&sl=en&sp=nmt4&u=https://en.m.wikipedia.org/wiki/University_of_Oxford&usg=ALkJrhhTeBsvjqf9n4Paw-blYfdFWlWWDw
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 ந்தித்த தெொரொட்ைங்கள் மிகவும் அதிகம். அதநக இைங்களுக்கு சிளறக்ளகதியொக மகொண்டு 
ம ல்லப்ெட்ைொர். கத்ததொலிக்க  ளெகள் மூல ொக அதைக ெொடுகள் உெத்திரவங்கள் வந்தை. 
மெல்ஜியத்தில் ஒரு சிறிய நகரத்தில், அக்தைொெர் 6, 1536-ல் அவர் இரத்த  ொட்சியொக அவர் 
எரிக்கப்ெட்ைொர். அவர் எரிக்கப்ெடும்தெொது, “ததவதை இங்கிலொந்து ரொஜொவின் கண்களை 
திறந்தருளும்” என்றொர். இந்த வொர்த்ளத வரலொற்றில் மிகவும் பிரசித்திமெற்றதொக இருக்கிறது. 
இதற்கு பிற்ெொடு அதைக ம ொழிமெயர்ப்புகள் மவளிவந்தை; அதற்கு இவருளைய  ரண ொைது 
ஒரு வித்தொக இருந்தது.  

5. கி.பி. 1535ல் டின்தைலின் நண்ெரொை ‘ள ல்ஸ் மகொதவர்தைல்’ (Miles Coverdale) என்ெவர் ஓர் 
பிரசித்திப்மெற்ற ஆங்கில ம ொழிமெயர்ப்ளெ மகொண்டு வந்தொர்.  

6. கி.பி. 1537ல் டின்தைலின்  ற்மறொரு நண்ெரொை ‘ஜொன் தரொஜர்ஸ்’ என்ெவர்  ற்மறொரு 
ம ொழிமெயர்ப்ளெக் மகொண்டுவந்தொர். இது ‘த த்யூஸ் ளெபிள்’ என்று அளைக்கப்ெடுவது 
உண்டு. இதில் திருத்தம் ம ய்து 1539ல் ‘ைொவர்ைஸ் ளெபிள்’ என்று மவளியிட்ைொர்கள். அதத 
வருைத்தில் ‘த கிதரட் ளெபிள்’ (The Great Bible) என்ற ம ொழிமெயர்ப்பும் வந்தது.  இளத 
ம ொழிமெயர்ப்பு என்று ம ொல்வளதவிை த த்யூஸ் ளெபிளின் திருத்தப்ெட்ை ஒரு ெளைப்பு 
எைலொம். இளத மதொகுப்ெொக்கம் ம ய்தவர் ‘ள ல்ஸ் மகொதவர்தைல்’  என்ெவர் ஆவொர். இது 
மிகவும் பிரசித்தி மெற்ற ஒரு ம ொழிமெயர்ப்ெொக இருந்தது அந்த நொட்களில் இறந்த இங்கிலொந்து 
ரொஜொ ‘மென்றி VIII’ (Henry VIII) என்ெவர்  எல்லொ  ளெகளிலும் இந்த தவதொக ம் 
இருக்கதவண்டும் என்றும், எல்தலொரும் இளத ெடிக்கதவண்டும் என்றும் ஒரு ஆளணளய 
பிறப்பித்தொர்.  

7. கி.பி. 1560ல் ‘மஜனீவொ ளெபிள்’ (Geneva Bible) என்கின்ற ஒரு ம ொழிமெயர்ப்பு மவளிவந்தது. 
‘மஜனீவொ’ என்ற இைத்தில் இந்த தவதொக ம் அச்சிைப்ெட்ைதைொல் இதற்கு இந்த மெயர் வந்தது. 
இது மஜனீவொ என்ற இைத்தில் சிளறளவக்கப்ெட்ை ளகதிகைொல் உருவொக்கப்ெட்ை 
ம ொழிமெயர்ப்ெொகும். இந்த தவதொக ம் 140 முளற திருத்தம் ம ய்யப்ெட்ைது. அப்ெடி திருத்தம் 
ம ய்து மவளிவந்த ஒரு தவதொக ம் தொன் ‘பிைப் ளெபிள்’ என்ெதொகும். இது 1568ல் 
மவளிவந்தது. இந்த தவதொக மும் சில திருத்தங்கள் ம ய்யப்ெட்டு 1602 இல் ‘புதிய பிைப் 
ளெபிள்’ என்று மவளிவந்தது.  

8. கிங் தஜம்ஸ் ளெபிள் (King James Version - KJV): கி.பி. 1611ல் இந்த ெதிப்ெொைது மவளிவந்தது. 
1604 இல் ‘ெொம்ப்ைன்’ (Hampton) என்ற இைத்தில் ஒரு  ங்கம் கூட்ைப்ெட்ைது. அதில் 
ஆக்ஸ்தெொர்ட் ெல்களலக்கைக ெண்டிதர் ‘ஜொன் மரதைொல்ட்ஸ்’ என்ெவர் ‘கிங் தஜம்ஸ்’ ஸிைம் 
ஆங்கிலத்தில் ஒரு புதிய ம ொழிமெயர்ப்பு வரதவண்டும் என்கின்ற ஒரு தகொரிக்ளகளய 
ளவத்தொர். அந்தக் தகொரிக்ளகளய ஏற்றுக்மகொண்ை ரொஜொ ஏறக்குளறய 48 கிதரக்க  ற்றும் 
எபிதரய ெண்டிதர்களை மதரிந்மதடுத்து, ஆறு குழுக்கைொக அவர்களை பிரித்து, இரண்டு 
குழுக்கள் ‘மவஸ்ட்மின்ஸ்ைர்’ (Westminster) என்ற இைத்திலும், இரண்டு குழுக்கள் 
‘ஆக்ஸ்தெொர்ட்’ (Oxford) என்ற இைத்திலும்,  ற்ற இரண்டு குழுக்கள் ‘தகம்பிரிட்ஜ்’ 
(Cambridge) என்ற இைத்திலும் ளவத்து இந்த ம ொழிமெயர்ப்பில் ஈடுெட்ைொர்கள். இளத 
ம ொழிமெயர்ப்பு என்று ம ொல்வளதவிை 1602 இல் மவளியொை ‘புதிய பிைப் ளெபிள்’ என்ெதின் 
திருத்தம் என்று ம ொல்லலொம். இதனுளைய முதல் பிரதி ரொஜொவொகிய தஜம்ஸ் அவருக்கு 
வைங்கப்ெட்ைது. அப்மெொழுது இது  ளெகளில் வொசிக்கப்ெை தவண்டும் என்ற ஆளணளயப் 
பிறப்பித்தொர். ‘தகொைக்ஸ் மெதை’ என்ற பிரதியிலிருந்து ‘ளெம ன்தைன் மைக்ஸ்’ மவளிவந்தது. 
இந்த  ‘ளெம ன்தைன் மைக்ஸ்’ லிருந்துதொன் ‘கிங் தஜம்ஸ் ளெபிள்’ ம ொழிமெயர்க்கப்ெட்ைது. 

https://translate.googleusercontent.com/translate_c?depth=1&hl=ta&prev=search&pto=aue&rurl=translate.google.com&sl=en&sp=nmt4&u=https://en.m.wikipedia.org/wiki/Hampton_Court_Conference&usg=ALkJrhgvSYZsJVEuNXxtEb5w1tyhp-fHgg
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இன்ளறக்கும் இந்த ம ொழிமெயர்ப்பு மிகவும் பிரசித்திமெற்றதொக அதநகரொல் 
ெயன்ெடுத்தக்கூடியதொக இருக்கிறது.   

‘தகொமைக்ஸ் சிைொய்டிகஸ்’  ற்றும் ‘தகொமைக்ஸ் வத்திக்கொன்’ ஆகிய பிரதிகள் 
மதொல்மெொருள் ஆரொய்ச்சியொைர்கைொல் பின்பு கண்மைடுக்கப்ெட்ைது. இளவகள் கி.பி மூன்றொம் 
நூற்றொண்ளைச் த ர்ந்த மிகவும் ெைள  வொய்ந்த கிதரக்க பிரதிகள் ஆகும். இந்தப் பிரதிகளில் 
இருந்து சில ஆங்கில பிரதிகள் மவளிவந்தது. ‘கிங் தஜம்ஸ் ளெபிள்’ 
ம ொழிமெயர்க்கப்ெட்ைமெொழுது இளவகள் கண்டுபிடிக்கப்ெைவில்ளல.  
 1881-1884 - Revised Version (திருத்தப்ெட்ை ெதிப்பு) 
 1901 - American Standard Version (அம ரிக்கன் ஸ்ைொண்ைர்ட் ெதிப்பு) 
 1946 - Revised standard Version (திருத்தப்ெட்ை சீரொை ெதிப்பு) 

 புதிய ஏற்ெொடு 1946 லும், ெளைய ஏற்ெொடு  1952 லும் மவளியிைப்ெட்ைது 
 1963 - (New American Standard Bible) புதிய அம ரிக்க நிளலயொை ளெபிள். ‘லொக் 

த ன் ெவுண்தை ன்’ என்ற அள ப்ளெச் த ர்ந்த மெயர் மவளியிை விரும்ெொத சிலரொல் 
இந்த ம ொழிமெயர்ப்ெொைது மவளியிைப்ெட்ைது. 

 1978 - New International Version (NIV) புதிய  ர்வதத  ெதிப்பு  - இது எழுத்தின்ெடி 
ம ய்யப்ெட்ை ம ொழிமெயர்ப்பு அல்ல; ம ொழிமெயர்ப்பின்  ொரத்ளத  ட்டும் மகொண்டு வந்த 
(paraphrase) ம ொழிமெயர்ப்பு என்று ம ொல்லலொம்.  

 New King James Version (NKJV) புதிய கிங் தஜம்ஸ் ெதிப்பு 
 1979 ல் புதிய ஏற்ெொடும், 1982 ல் ெளைய ஏற்ெொடும்  ‘தொ ஸ் மநல் ன்’ என்ெவரொல் 

அச்சிைப்ெட்டு மவளிவந்தது. 119 தவத ெண்டிதர்கள் இளணந்து இளத 
ம ொழிமெயர்த்தொர்கள். இது எழுத்தின் வடிவிதல வந்த ம ொழிமெயர்ப்ெொகும் அதொவது 
ஆங்கிலத்தில் ‘லிட்ைரல் டிரொன்ஸ்தலைன்’ என்று ம ொல்லலொம்.  

ந து ளகயில் இருக்கக்கூடிய தமிழ் தவதொக மும் நம்ெகத்தன்ள  வொய்ந்தது என்ெதில் 
 ந்ததகம் ஏதுமில்ளல. தமிழிலும் கத்ததொலிக்க தவதொக ம்  ற்றும் அதைக ம ொழிமெயர்ப்புகள் 
இருக்கின்றை இளவகளை ெடிக்கலொம். இளத விை, இது சிறந்தது என்று நொம் எளதயும் 
ம ொல்ல முடியொது. வில்லியம் தகரி, சீகன்ெொல்க்  ற்றும் ெலர் மவளிநொடுகளிலிருந்து இங்கு 
வந்து தமிழ் ம ொழியொக்கத்திற்கு அவர்கள் அளித்த ெங்கு மிகவும் மெரியது. ததவன் யொளரக் 
மகொண்டு எளதச் ம ய்யதவண்டும் என்று தீர் ொனிக்கிறொதரொ அதற்கு எந்த  னிதனும் 
தளையொய் நிற்க முடியொது.  
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